
Important Safety Guidelines
1. Power Adapter – Use only the included adapter.
2. Keep away from Heat & Flammables – Install away from heat sources and combustible 
materials.
3. Child Safety Advisory – Not for unsupervised use by children.
4. Pre-Use Setup – Fully unroll strip lights before powering on.
5. Storage – Unplug adapter during extended non-use.
6. Temperature Range: -10°C to 40°C.
7. Indoor Use Only – Non-waterproof design; avoid damp areas.
8. No Live Modifications – Never cut or splice while powered on.
9. Electric Shock Hazard Warning – Do Not Touch Live Parts with Wet Hands.

Wichtige Sicherheitsrichtlinien
1. Netzteil-Verwenden Sie nur den mitgelieferten Adapter.
2. Halten Sie sich von Hitze und brennbaren Materialien fern – Installieren Sie sich von 
Hitze und brennbaren Materialien fern.
3. Kindersicherheitshinweise – Nicht für den unbeaufsichtigten Gebrauch durch Kinder 
geeignet.
4. Setup vor Gebrauch – Streifenleuchte vor dem Einschalten vollständig entfalten.
5. Aufbewahrung – Trennen Sie den Adapter, wenn er längere Zeit nicht benutzt wird.
6. Temperaturbereich: -10°C bis 40°C
7. Nur für den Innenbereich – nicht wasserdichte Konstruktion; Vermeiden Sie feuchte 
Stellen.
8. Keine Modifikation in Echtzeit – niemals schneiden oder spleißen, wenn der Strom 
eingeschaltet ist.
9. Warnung vor Stromschlaggefahr – Leistungsfähige Teile nicht mit nassen Händen 
berühren.
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Produktübersicht

Key Functions
Short press: Toggle power on/off.
Connection Modes
Matter Pairing – When the device is powered on for the first time, the device flashes a red 
light for 2 seconds. At this time, it is in the Matter pairing mode.
Dreamehome APP Pairing – Within 1 second, quickly press control box twice and the device 
flashes a blue light for 2 seconds. At this time, it is in the Dreamehome APP pairing mode.
Factory Reset
Press & hold - Long press the control box for 5 seconds to reset the device. During the reset 
process, red, green, and blue flashes will continue. After a successful reset, the device will 
flash red for 2 seconds and then return to the default light effect.
Tip - Resetting will erase all existing data on the device.

Kurzdrücken: Ein/Ausschalten der Stromversorgung.
Schlüsselfunktionen

Pre-Installation Check
Before formal installation, please fully unroll the strip light and power it on to confirm that it lights 
up normally.
Warning: Keep power off during installation.

Clean Surface – Wipe 
installation area free of 
dust/debris.

Stick Control Box – Position 
the control box near the power 
outlet, remove the adhesive 
backing, and secure it to the 
wall.

Attach End Cap – Secure to 
strip light terminus.

Stick Strip Lights – Tear 
off the release paper 
covering the adhesive on the 
back of the strip light. Press 
firmly along the entire 
length for strong adhesion.

Installation Guide

Substanzpaarung – Wenn das Gerät zum ersten Mal eingeschaltet wird, blinkt das Gerät für 2 
Sekunden mit einem roten Licht. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich sie im Substanzpaarungs-
modus.
Dreamehome App Pairing – Innerhalb von 1 Sekunde drücken Sie schnell die Steuerbox 
zweimal und das Gerät blinkt 2 Sekunden lang mit einem blauen Licht. Zu diesem Zeitpunkt 
befindet sich es im Dreamehome App Pairing-Modus.

Drücken Sie die Kontrollbox für 5 Sekunden lang, um das Gerät zurückzusetzen. Während des 
Resetvorgangs wird das rote, grüne und blaue Blinken fortgesetzt. Nach erfolgreichem 
Zurücksetzen blinkt das Gerät 2 Sekunden lang rot und kehrt dann zum Standardlichteffekt 
zurück.
Tipp - Zurücksetzen löscht alle vorhandenen Daten auf dem Gerät.

Prüfung vor der Installation
Vor der offiziellen Installation entfalten Sie bitte das Streifenlicht vollständig und schalten Sie es ein, 
um zu bestätigen, dass es normal beleuchtet.
WARNUNG: Bitte schalten Sie den Strom während der Installation aus.

Verbindungsmodus

Werkseinstellungen zurücksetzen

Installationsanleitung

Step-by-Step Setup

Cutting Strip Lights
If necessary, you can cut the Strip Light according to the instructions. Please note that it cannot be 
spliced again after cutting.
Warning: Keep power off during installation.

Cut Along Marks – Use 
scissors at designated cut 
points.

Attach End Cap – Attach 
included end cap.

Power On – Connect adapter and test.

Pro Tip: Use included clips at corners/ends for added stability.

Customization Options

Reinigung der 
Oberfläche – Wischen 
Sie den Einbaubereich 
ab, um Staub/Trümmer 
zu entfernen.

Steuerkasten kleben – 
Platzieren Sie die 
Steuerkasten in der Nähe 
der Steckdose, entfernen Sie 
den Klebstoff und befestigen 
Sie sie an der Wand.

Anschlussendkappe – befestigt am 
Streifenleuchtenklemme.

Streifenleuchten kleben – 
Reißen Sie das Trennpapier ab, 
das den Kleber auf der 
Rückseite der Streifenleuchten 
bedeckt. Drücken Sie fest über 
die gesamte Länge, um eine 
feste Haftung zu erzielen.

Schritt für Schritt einrichten

Strom einschalten – Adapter anschließen 
und testen.

Pro Tipp: Verwenden Sie die mitgelieferten Clips an den Ecken/Enden für zusätzliche Stabilität.

Splicing (Expansion Kit Required)
If you purchase a length expansion kit, you can splice an additional strip light segment to the end of 
the existing one to extend the length.
Warning: Keep power off during installation.

Spleißen (Erweiterungskit erforderlich)
Wenn Sie ein Längenverlängerungskit gekauft haben, können Sie zusätzliche Streifensegmente an 
die Enden der vorhandenen Segmente spleißen, um die Länge zu verlängern.
WARNUNG: Bitte schalten Sie den Strom während der Installation aus.

Power On – Connect adapter 
and test.

Carefully align the splicing terminals to complete the Strip Light splicing. reinforce the 
connection with the splicing reinforcement buckle.

Connecting to the Dreamehome App
Requirements:
2.4GHz Wi-Fi (5GHz Wi-Fi not supported)
iOS 12.0+ or Android 6.0+ device.

Max Extension: 32.8 ft  (10m)

Smart Connectivity

Attach End Cap – Attach included end cap. Power On – Connect adapter and test.

Steps:

Requirements:
Matter-compatible hub (e.g., Apple HomePod, Amazon Echo).
Matter-supported app (e.g., Apple Home, Amazon Alexa).
IPv6 network
iOS 16.1+

Steps:
1.Turn on the phone's Bluetooth.
2.Power on the Strip Light. If the strip light flashes red for 2 seconds upon power on, proceed to 
step 3. If it does not flash red, quickly press the button on the control box twice within one second 
to put it into Matter pairing mode (it will flash red for 2 seconds).
3.Power on the Matter-enabled smart home hub, such as Apple HomePod.
4.Scan the Matter QR code (found in three locations: this manual, on the product body, and on the 
product settings page within the Dreamehome APP).
5.Complete setup in Matter-supported app (e.g., Apple Home).

1. Download Dreamehome APP (Apple/Google stores).
2. Open Dreamehome App and Enable phone Bluetooth.
3. Click the upper right corner to add a device.
4. Scan the QR code below or manually select to add a device.
5. Follow the on-screen instructions to complete the connection.

Matter Connection Guide

1. Open the Alexa/Google assistant app and connect the device.
2. Click "Alexa/Google assistant user guide"and follow the instructions to complete the settings.

Dreamehome APP Connection Issues
Confirm power and Bluetooth are on.
Ensure the Strip Light flashes blue (Dreamehome APP pairing mode).
Use 2.4GHz Wi-Fi and correct credentials.
Keep the Strip Light close to the phone during setup.

Matter Connection Failure
Verify the Strip Light flashes red (Matter Pairing mode).
Perform a factory reset (see Factory Reset).

Disconnected Strip Light
Check power and network stability.
Re-pair the device via the app if needed.

Specifications
Input (Adapter): 100-240V AC, 50/60Hz
Input (Strip): 24V DC, 1A
Technology: RGB Smooth LED
Length: 16.4 ft (5m)

Customer Service
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Address: Room 2112-1-1,South District,Finance and Trade Center,No.6975 YazhouRoad,Dongjiang 
Bonded Port Area,Tianjin Pilot Free Trade Zone,Tianjin,China
Warranty: 24-month limited
Contact: support.us@dreame.tech
Website: www.dreametech.com

Alexa/Google Assistant Setup

Troubleshooting (FAQ)

Schnittstreifenleuchte
Bei Bedarf können Sie die Streifenleuchte entsprechend der Anleitung schneiden. Bitte beachten 
Sie, dass es nach dem Schneiden nicht möglich ist, wieder gespleißt zu werden.
WARNUNG: Bitte schalten Sie den Strom während der Installation aus.

Schneiden Sie entlang der 
Markierung – Verwenden 
Sie eine Schere an der 
vorgegebenen Schnittstelle.

Anschluss der Endkappe 
– Anschluss der 
mitgelieferten Endkappe.

Kundenspezifische Optionen

Strom einschalten – 
Adapter anschließen und 
testen.

Richten Sie die Spleißklemmen sorgfältig aus, um das Spleißen der Streifenlichte zu vervollständi-
gen. Verstärkung der Verbindung mit Spleißverstärkungsschnallen.

Maximale Ausdehnung: 32,8 ft (10 m)

Anschluss der Endkappe – Anschluss 
der mitgelieferten Endkappe.

Strom einschalten – Adapter anschließen 
und testen.

Verbinden Sie sich mit der Dreamehome App
Voraussetzungen:
2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz Wi-Fi wird nicht unterstützt)
iOS 12.0+ oder Android 6.0+ Geräte.

Intelligente Verbindung

Voraussetzungen:
Matter-kompatible Hubs (z. B. Apple HomePod, Amazon Echo).
Matter unterstützte Apps (z. B. Apple Home, Amazon Alexa).
IPv6-Netzwerk
iOS 16.1+

Schritte:
1. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Telefons ein.
2. Schalten Sie die Streifenleuchte ein. Wenn die Streifenleuchte nach dem Einschalten 2 Sekunden 
lang rot blinkt, fahren Sie mit Schritt 3 fort. Wenn das rote Licht nicht blinkt, drücken Sie schnell 
zweimal innerhalb einer Sekunde die Taste auf der Steuerbox, um sie in den Substanzpaarungsmo-
dus zu versetzen (blinkt das rote Licht für 2 Sekunden).
3. Öffnen Sie einen Matter-fähigen Smart-Home-Hub wie den Apple HomePod.
4. Scannen Sie den Matter QR-Code (an drei Stellen: in diesem Handbuch, im Produktkörper und auf 
der Produkteinstellungsseite in der Dreamehome App).
5. Führen Sie die Einstellungen in einer von Matter unterstützten App (z. B. Apple Home) ab.

Steps:
1. Laden Sie die Dreamehome App herunter (Apple/Google Store).
2. Öffnen Sie die Dreamehome-App und aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon.
3. Klicken Sie oben rechts auf Gerät hinzufügen.
4. Scannen Sie den QR-Code unten oder wählen Sie manuell ein Gerät hinzufügen.
5. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Verbindung.

Leitfaden zur Materialverbindung

1. Öffnen Sie die Alexa/Google assistant App und verbinden Sie das Gerät.
2. Klicken Sie auf "Alexa/Google assistant Benutzerhandbuch" und folgen Sie den Anweisungen, um 
die Einrichtung abzuschließen.

Alexa/Google Assistant Einstellungen

Verbindungsprobleme bei der Dreamehome App
Stellen Sie sicher, dass Stromversorgung und Bluetooth eingeschaltet sind.
Stellen Sie sicher, dass die Streifenleuchte blau blinkt (Dreamehome App Pairing-Modus).
Verwenden Sie 2,4 GHz Wi-Fi mit korrekten Anmeldeinformationen.
Halten Sie das Streifenlicht während der Einrichtung in die Nähe des Telefons.

Versagen der Materialverbindung
Überprüfen Sie, ob die Streifenleuchte rot blinkt (Substanzpaarungsmodus).
Führen Sie einen Werks-Reset durch (siehe Werks-Reset).

Trennstreifenleuchte
Überprüfen Sie die Stromversorgung und die Netzwerkstabilität.
Koppeln Sie das Gerät bei Bedarf über die App erneut.

Spezifikation
Eingang (Adapter): 100-240V AC, 50/60Hz
Eingang (mit): 24V DC, 1A
Technologie: RGB Smooth LED
Länge: 16,4 ft (5 m)

Kundendienst
Hersteller: DREAM TRADE (TIANJIN) CO., LTD.
Adresse: Raum 2112-1-1, Südbereich des Finanz- und Handelszentrums, Nr. 6975 Yazhou Road, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin
Garantie: 24 Monate begrenzt
Kontaktdaten: support.us@dreame.tech
Webseite: www.dreametech.com

Fehlerbehebung (FAQ)

Directives importantes de sécurité
1. Adaptateur d'alimentation - Utilisez uniquement l'adaptateur fourni.
2. Éloignez de la chaleur et des matériaux inflammables - Installez à l'écart des sources de 
chaleur et des matériaux inflammables.
3. RECOMMANDATIONS DE SÉCURITÉ POUR LES ENFANTS - Ne convient pas à une 
utilisation non surveillée par les enfants.
4. Réglage avant utilisation - Déployer complètement la lumière à bande avant de mettre 
sous tension.
5. Stockage - Débranchez l'adaptateur lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période.
6. Plage de température: -10°C à 40°C
7. Utilisation intérieure uniquement - conception non étanche; Évitez les endroits humides.
8. Aucune modification en temps réel - Ne coupez jamais ou ne coupez jamais pendant que 
l'alimentation est allumée.
9. Avertissement de danger de choc électrique - Ne touchez pas les parties sous tension 
avec les mains mouillées.

Lumière à 
bande ×1

Adaptateur 
d'alimentation 

×1

Manuel 
d'utilisation ×1

Presse courte: allumer/éteindre l'alimentation.

Clip de 
gestion de 
câble ×2

Clip de 
montage ×5

Bouchon 
d'extrémité 

×1

1. Adaptateur d'alimentation
2. Boîte de commande
3. Lumière à bande LED

Contenu de l'emballage

Vue d'ensemble des produits

Caractéristiques clés

Appariement de substances – 1.Lorsque l'appareil est mis sous tension pour la première fois, 
l'appareil clignote un voyant rouge pendant 2 secondes. À ce stade, il est en mode 
d'appariement de substances.
Appairage de l'application Dreamehome – En 1 seconde, appuyez rapidement sur le boîtier 
de commande deux fois et l'appareil clignotera une lumière bleue pendant 2 secondes. À ce 
stade, il est en mode de jumelage de l'application Dreamehome.

Appuyez longuement sur la boîte de commande pendant 5 secondes pour réinitialiser l'appareil. 
Pendant le processus de réinitialisation, les clignotements rouge, vert et bleu se poursuivront. 
Après réinitialisation réussie, l'appareil clignotera en rouge pendant 2 secondes, puis reviendra 
à l'effet lumineux par défaut.
Astuce - La réinitialisation effacera toutes les données existantes sur l'appareil.

Product Name: Dreame Strip Lights P11
Model: C021
Dreame Trading (Tianjin) Co.,Ltd.
Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang 
Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
Notice for all

To prevent the light string from falling down, make sure it is installed with both the 3M 
adhesive tapes and screws.
Do not allow children to assemble or install this product.
Avoid installing this product near large heat sources or other dangerous sources.
Do not use the device in the environment at too high or too low temperature, never expose 
the device under strong sunshine or too wet environment. 
The suitable temperature for the device and accessories is -10°C to 40°C. Unless specifically 
indicated that it is safe to do so in the user guide or instruction manual, do not use this device 
in an environment that exceeds the recommended low or high temperature.
Please ensure you use only the adapter offered by the manufacturer. Using an unauthorized 
adapter may be dangerous and violate the Terms of Use and product warranty.
The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. This adapter 
is for indoor use only. The plug considered as disconnect device of adapter. For pluggable 
equipment, the socket outlet should be easily accessible. 
When supplying, please place the device in an environment that has a normal room 
temperature and good ventilation. 

FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
 
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate 
the receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and receiver. (3) 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. (4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
FCC Radio Frequency Exposure Statement 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The device can be 
used in fixed/mobile exposure condition. The min separation distance is 20cm. 

Vérification avant installation
Avant l'installation officielle, veuillez déployer complètement la lumière de la bande et l'allumer 
pour confirmer qu'elle s'allume normalement.
ATTENTION: Veuillez éteindre l'alimentation pendant l'installation.

Nettoyer la surface – 
Essuyer la zone 
d'installation pour enlever 
la poussière/les débris.

Coller la boîte de 
commande – Placez la 
boîte de commande près 
de la prise électrique, 
retirez l'adhésif et fixez-la 
au mur.

Bouchon d'extrémité de connexion – fixé 
à la borne de la lumière à bande.

Coller la lampe à bande – 
Retirez le papier de libération 
qui recouvre l'adhésif au dos 
de la lampe à bande. 
Appuyez fermement sur toute 
la longueur pour obtenir une 
adhérence ferme.

Mode de connexion

Réinitialiser les paramètres d'usine

Guide d'installation

Configuration étape par étape Important Safety Instructions

Allumer la tension – Connectez 
l'adaptateur et faites le test.

Lampe à bande de découpe
Si nécessaire, vous pouvez couper la lumière à bande selon les instructions. Veuillez noter que 
vous ne pouvez pas épisser à nouveau après la coupe.
ATTENTION: Veuillez éteindre l'alimentation pendant l'installation.

Coupez le long des 
marques – Utilisez des 
ciseaux au point de 
coupe spécifié.

Raccorder les capuchons 
d'extrémité – Raccorder les 
capuchons d'extrémité 
fournis.

Conseil Pro: Utilisez les clips fournis dans les coins/extrémités pour une stabilité 
supplémentaire.

Options de personnalisation

Splice (kit d'extension requis)
Si vous avez acheté un kit d'extension de longueur, vous pouvez épisser des segments de bande 
supplémentaires aux extrémités des segments existants pour étendre la longueur.
ATTENTION: Veuillez éteindre l'alimentation pendant l'installation.

Allumer la tension – 
Connectez l'adaptateur et 
faites le test.

1.Alignez soigneusement les bornes d'épissure pour terminer l'épissure de la lumière en bande. 
Renforcer la connexion avec des boucles de renforcement d'épissure.

Extension maximale: 32,8 pieds (10 m)

Raccorder les capuchons d'extrémité – 
Raccorder les capuchons d'extrémité fournis.

Allumer la tension – Connectez 
l'adaptateur et faites le test.

Connectez-vous à l'application Dreamehome
Exigences:
Wi-Fi 2,4 GHz (Wi-Fi 5 GHz n'est pas pris en charge)
Appareils iOS 12.0+ ou Android 6.0+.

Connexion intelligente

Étapes:
1. Allumez le Bluetooth de votre téléphone.
2. Allumez la lumière de bande. Si le voyant de la bande clignote en rouge pendant 2 secondes 
après la mise sous tension, passez à l'étape 3. Si le voyant rouge ne clignote pas, appuyez 
rapidement sur le bouton de la boîte de commande deux fois en une seconde pour le mettre en 
mode de couplage de substances (voyant rouge clignotant pendant 2 secondes).
3. Ouvrez un hub de maison intelligente compatible avec Matter, comme l'Apple HomePod.
4. Scannez le code QR Matter (disponible à trois endroits: dans ce manuel, sur le corps du produit et 
sur la page des paramètres du produit dans l'application Dreamehome).
5. Complétez les paramètres dans une application prise en charge par Matter, telle que Apple Home.

Exigences:
Hub compatible avec Matter (par exemple, Apple HomePod, Amazon Echo).
Applications prises en charge par Matter (par exemple Apple Home, Amazon Alexa).
Réseau IPv6
iOS 16.1+

Étapes:
1. Téléchargez l'application Dreamehome (Apple/Google Store).
2. Ouvrez l'application Dreamehome et activez le Bluetooth de votre téléphone.
3. Cliquez sur Ajouter un appareil dans le coin supérieur droit.
4. Scannez le code QR ci-dessous ou sélectionnez manuellement Ajouter un appareil.
5. Suivez les instructions à l'écran pour terminer la connexion.

Lignes directrices sur la connexion des substances

1. Ouvrez l'application Alexa/Google assistant et connectez l'appareil.
2. Cliquez sur "Guide de l'utilisateur Alexa/Google assistant" et suivez les instructions pour 
terminer la configuration.

Paramètres Alexa/Google Assistant

Problèmes de connexion de l'application Dreamehome
Assurez-vous que l'alimentation et le Bluetooth sont activés.
Assurez-vous que la lumière de la bande clignote en bleu (mode de couplage de l'application 
Dreamehome).
Utilisez le Wi-Fi 2,4 GHz avec les bonnes informations d'identification.
Placez la bande lumineuse près du téléphone pendant le processus de configuration.

Défaillance de la connexion matérielle
Vérifiez que le voyant de la bande clignote en rouge (mode de couplage de substances).
Effectuer une réinitialisation d'usine (voir Réinitialisation d'usine).

Lumière à bande déconnectée
Vérifiez la stabilité de l'alimentation et du réseau.
Le cas échéant, réappariez l'appareil via l'application.

Spécifications
Entrée (adaptateur): 100-240V AC, 50/60Hz
Entrée (avec): 24V DC, 1A
Technologie: LED lisse RVB
Longueur: 16,4 pieds (5 mètres)

Services clients
Fabricant: Dream Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Adresse: salle 2112-1-1, zone sud, centre financier et commercial, n° 6975 Yazhou Road, zone 
portuaire sous douane de Dongjiang, zone pilote de libre-échange de Tianjin, Tianjin
Garantie: 24 mois limités
Coordonnées: support.us@dreame.tech
Site Web: www.dreametech.com

Dépannage (FAQ)

Importanti linee guida di sicurezza
1. Adattatore di alimentazione - utilizzare solo l'adattatore incluso.
2. Tenere lontano dal calore e dai materiali infiammabile - installare lontano dalle fonti di calore 
e dai materiali combustibili.
3. Consulenza sulla sicurezza dei bambini - non per l'uso senza supervisione da parte dei bambini.
4. Pre-uso - srotolare completamente le luci della striscia prima di accendere l'alimentazione.
5. L'adattatore di stoccaggio e scollegamento durante il non uso prolungato.
6. Intervallo di temperatura: -10°C a 40°C.
7. Solo per uso interno - design non impermeabile; Evitare aree umide.
8. Nessuna modifica dal vivo - mai tagliato o giunto mentre accenduto.
9. Avvertimento di rischio di shock elettrico - non toccare le parti viventi con le mani bagnate.

Luce a 
striscia  ×1

Adattatore di 
alimentazione ×1

Manuale 
utente ×1

Premere brevemente: accendere/spegnere l'alimentazione.

Clip di 
gestione 
cavi ×2

Clip di 
montaggio ×5

Cappuccio 
finale ×1

1. Adattatore di alimentazione
2. Scatola di controllo
3. Luce a striscia a led

Contenuto del pacchetto

Panoramica del prodotto

Funzioni chiave

Accoppiamento della materia: – quando il dispositivo è acceso per la prima volta, il dispositivo 
lampeggia una luce rossa per 2 secondi. In questo momento, è in modalità di accoppiamento della 
materia.
Abbinamento dell'app Dreamhome – 2.entro 1 secondo, premere rapidamente la casella di 
controllo due volte e il dispositivo lampeggia una luce blu per 2 secondi. In questo momento, è nella 
modalità di accoppiamento dell'app Dreamhome.

Premere e tenere premuto la casella di controllo per 5 secondi per ripristinare il dispositivo. Durante 
il processo di ripristino, i lampeggi rossi, verdi e blu continueranno. Dopo un ripristino riuscito, il 
dispositivo lampeggerà rosso per 2 secondi e poi ritornerà all'effetto di luce predefinito.
Il ripristino della punta cancellerà tutti i dati esistenti sul dispositivo.

Controllo pre-installazione
Prima dell'installazione formale, si prega di srotolare completamente la luce della striscia e 
accenderla per confermare che si illumina normalmente.
Avvertimento: mantenere la corrente spenta durante l'installazione.

Superficie pulita- 
pulire l'area di 
installazione senza 
polvere/detriti.

Scatola di controllo adesivo 
– posizionare la scatola di 
controllo vicino alla presa di 
alimentazione, rimuovere il 
supporto adesivo e fissarlo alla 
parete.

Collegare il cappuccio terminale al 
terminale della luce della striscia.

Lampade a striscia – strappare 
la carta di rilascio che copre 
l'adesivo sul retro della luce a 
striscia. Premere saldamente 
lungo tutta la lunghezza per una 
forte adesione.

Modalità di connessione

Ripristino di fabbrica

Guida di installazione

Configurazione passo per passo

Accensione e collegamento adattatore e 
test.

User Manual

Model: C021

Dreame Strip Lights P11

Luci a striscia di taglio
Se necessario, è possibile tagliare la luce della striscia secondo le istruzioni. Si prega di notare 
che non può essere aggiunto di nuovo dopo il taglio.
Avvertimento: mantenere la corrente spenta durante l'installazione.

Tagliare lungo i segni – 
utilizzare le forbici nei 
punti di taglio designati.

Collegare il cappuccio 
terminale – collegare il 
cappuccio terminale incluso.

Suggerimento professionale: utilizzare clip inclusi agli angoli/estremità per una maggiore 
stabilità.

Opzioni di personalizzazione

Giuntura (richiesto kit di espansione)
Se si acquista un kit di espansione della lunghezza, si può aggiungere un segmento di luce a striscia 
aggiuntivo alla fine di quello esistente per estendere la lunghezza.
Avvertimento: mantenere la corrente spenta durante l'installazione.

Accensione e collegamento 
adattatore e test.

Allineare attentamente i terminali di giunzione per completare la giunzione della luce della 
striscia. Rinforzare il collegamento con la fibbia di rinforzo di giunzione.

Estensione massima: 32,8 ft (10 m)

Collegare il cappuccio terminale – 
collegare il cappuccio terminale incluso.

Accensione e collegamento adattatore e test.

Connettersi all'app Dreamhome
Requisiti:
Wi-Fi 2,4 GHz (Wi-Fi 5GHz non supportato)
iOS 12.0+ o Android 6.0+ dispositivo.

Connettività intelligente

Passaggi:

Requisiti:
Hub compatibile con la materia (ad esempio, mela homepod, Amazon Echo).
App supportate dalla materia (ad esempio, Apple Home, Amazon Alexa).
Rete ipv6
iOS 16.1+
Passaggi:
1. Accendi il bluetooth del telefono.
2. Accendere la luce della striscia. Se la luce della striscia lampeggia rossa per 2 secondi dopo 
l'accensione, procedere al passaggio 3. Se non lampeggia in rosso, premere rapidamente il pulsante 
sulla casella di controllo due volte entro un secondo per metterlo in modalità di accoppiamento della 
materia (lampeggerà in rosso per 2 secondi).
3. Potenza sull'hub smart home abilitato alla materia, come mela homepod.
4. Scansionare il codice qr della materia (trovato in tre posizioni: questo manuale, sul corpo del 
prodotto e sulla pagina delle impostazioni del prodotto all'interno dell'app Dreamhome).
5. Configurazione completa in applicazione supportata dalla materia (ad esempio, Apple Home).

1. Scaricare l'app Dreamhome (Apple/Google stores).
2. Aprire l'app Dreamhome e abilitare il bluetooth del telefono.
3. Fare clic sull'angolo in alto a destra per aggiungere un dispositivo.
4. Scansionare il codice qr sottostante o selezionare manualmente per aggiungere un dispositivo.
5. Seguire le istruzioni sullo schermo per completare la connessione.

Guida alla connessione della materia

1. Aprire l'app Alexa/Google Assistant e collegare il dispositivo.
2. Cliccare su"guida utente Alexa/google assistente "e seguire le istruzioni per completare le 
impostazioni.

Configurazione dell'assistente Alexa/google

Problemi di connessione all'app Dreamhome
Confermare che l'alimentazione e il bluetooth sono accesi.
Assicurarsi che la luce della striscia lampeggi blu (modalità di abbinamento dell'app Dreamhome).
Utilizzare il wi-fi 2,4 ghz e correggere le credenziali.
Mantenere la luce della striscia vicino al telefono durante l'installazione.

Guasto della connessione della materia
Verificare che la luce della striscia lampeggi rosso (modalità di accoppiamento della materia).
Eseguire un reset di fabbrica (vedi reset di fabbrica).

Luce a striscia disconnessa
Controllare l'alimentazione e la stabilità della rete.
Reaccoppiare il dispositivo tramite l'app, se necessario.

Le specifiche
Ingresso (adattatore): 100-240V AC, 50/60Hz
Ingresso (striscia): 24V DC, 1A
Tecnologia: rgb liscio led
Lunghezza: 16.4 ft (5m)

Servizio clienti
Produttore: Dream Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Indirizzo: stanza 2112-1-1, distretto meridionale, centro finanziario e commerciale, no.6975 Yazhou 
Road, zona portuale doganale di Dongjiang, zona pilota di libero scambio di Tianjin, Tianjin, Cina
Garanzia: 24 mesi limitato
Contatto: support.us@dreame.tech
Sito web: www.dreametech.com

Risoluzione dei problemi (FAQ)

Guías de seguridad importantes
1. Adaptador de corriente - Utilice únicamente el adaptador incluido.
2. Mantenga alejado de fuentes de calor y materiales inflamables - Instale lejos de fuentes de 
calor y materiales inflamables.
3. RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD PARA LOS NIÑOS - No es adecuado para que los niños 
lo usen sin supervisión.
4. Configuración antes de usar - Despliegue completamente la luz de la tira antes de encender la 
energía.
5. Almacenamiento - Desenchufe el adaptador cuando no esté en uso durante mucho tiempo.
6. Rango de temperatura: -10°C a 40°C
7. Sólo para uso interior - diseño no impermeable; Evite lugares húmedos.
8. Ninguna modificación en tiempo real - nunca corte o empalme con energía encendida.
9. ADVERTENCIA DE PELIGRO DE CHARQUE ELÉCTRICA - NO TOQUE PARTE ELÉCTRICO.

Lámpara 
de tira  ×1

Adaptador de 
corriente ×1

Manual de 
usuario ×1

Pulsa corta: encender/apagar la alimentación.

Clip de gestión 
de cables ×2

Abrazadera de 
montaje ×5

Tapa de 
extremo ×1

1. Adaptador de corriente
2. Caja de control
3. Lámpara de tira LED

CONTENIDO DEL

Descripción general del producto

Funciones clave

Emparejamiento de sustancias: cuando el dispositivo se enciende por primera vez, el dispositivo 
parpadea una luz roja durante 2 segundos. En este punto, se encuentra en modo de emparejamiento 
de sustancias.
Emparejamiento de la aplicación Dreamehome: en 1 segundo, presione rápidamente la caja de 
control dos veces y el dispositivo parpadea una luz azul durante 2 segundos. En este punto, se 
encuentra en el modo de emparejamiento de la aplicación Dreamehome.

Mantenga presionado la caja de control durante 5 segundos para restablecer el dispositivo. Durante 
el reinicio, continuarán los parpadeos rojo, verde y azul. Después del reinicio exitoso, el dispositivo 
parpadeará rojo durante 2 segundos y luego volverá al efecto de iluminación predeterminado.
Consejo-El restablecimiento borrará todos los datos existentes en el dispositivo

Inspección antes de la instalación
Antes de la instalación oficial, despliegue completamente la luz de la tira y encienda para 
confirmar que está encendida normalmente.
ADVERTENCIA: Por favor apague la alimentación durante la instalación.

Limpiar la 
superficie-Limpie el 
área de instalación 
para eliminar el 
polvo/residuos.

Pegar la caja de control- 
coloque la caja de control 
cerca de la toma de 
corriente, retire el adhesivo 
y fijala a la pared.

Tapas de extremo de conexión-fijadas 
a los terminales de la luz de tira.

Pegar la lámpara de la 
tira-Retire el papel de liberación 
que cubre el adhesivo en la 
parte posterior de la lámpara de 
la tira. Presione firmemente a lo 
largo de toda la longitud para 
obtener una firme adhesión.

Modo de conexión

Restablecer la configuración de fábrica

Guía de instalación

Configuración paso a paso

ENCENDIDO-Conecte el adaptador y pruebe.

Lámpara de tira de corte
Si es necesario, puede cortar la lámpara de tira de acuerdo con las instrucciones. Tenga en 
cuenta que no se puede empalmar de nuevo después del corte.
ADVERTENCIA: Por favor apague la alimentación durante la instalación.

Corte a lo largo de las 
marcas – Utilice tijeras en 
el punto de corte 
designado.

Tapas de extremo de 
conexión – Conecte las 
tapas de extremo 
incluidas.

CONSEJO PRO: Utilice las abrazaderas incluidas en las esquinas/extremos para aumentar la 
estabilidad.

Opciones de personalización

Empalme (requiere kit de expansión)
Si compra un kit de extensión de longitud, puede empalmar segmentos de tira adicionales al 
extremo de un segmento de luz existente para extender la longitud.
ADVERTENCIA: Por favor apague la alimentación durante la instalación.

ENCENDIDO – Conecte el 
adaptador y pruebe.

Alinear cuidadosamente los terminales de empalme para completar el empalme de la luz de 
tira. Refuerza la conexión con hebillas de refuerzo de empalme.

Extensión máxima: 32,8 pies (10 m)

Tapas de extremo de conexión – 
Conecte las tapas de extremo incluidas.

ENCENDIDO – Conecte el adaptador y 
pruebe.

Conectarse a la aplicación Dreamehome
Requisitos:
Wi-Fi de 2,4 GHz (Wi-Fi de 5 GHz no es compatible)
iOS 12.0+ o Android 6.0+ dispositivos.

Conectividad inteligente

Pasos:

Requisitos:
Concentradores compatibles con materia (por ejemplo, Apple HomePod, Amazon Echo).
Aplicaciones compatibles con Matter (como Apple Home, Amazon Alexa).
Red IPv6
iOS 16.1+
Pasos:
1. Encienda el Bluetooth de su teléfono.
2. Encienda la luz de la tira. Si la luz de la tira parpadea de color rojo durante 2 segundos después 
de encender la energía, continúe con el paso 3. Si la luz roja no parpadea, presione rápidamente el 
botón de la caja de control dos veces en un segundo para ponerlo en el modo de emparejamiento 
de sustancias (luz roja parpadea durante 2 segundos).
3. Abre un hub de hogar inteligente habilitado para Matter, como el Apple HomePod.
4. Escanea el código QR Matter (se puede encontrar en tres lugares: en este manual, en el cuerpo 
del producto y en la página de configuración del producto en la aplicación Dreamehome).
5. Complete la configuración en una aplicación compatible con Matter, como Apple Home.

1. Descarga la aplicación Dreamehome (Apple/Google Store).
2. Abra la aplicación Dreamehome y habilite el Bluetooth del teléfono.
3. Haga clic en Agregar dispositivo en la esquina superior derecha.
4. Escanee el código QR a continuación o seleccione manualmente Agregar dispositivo.
5. Siga las instrucciones en pantalla para completar la conexión.

Guía de Conexión Material

1. Abra la aplicación Alexa/Google assistant y conecta el dispositivo.
2. Haga clic en "Guía del usuario de Alexa/Google assistant" y siga las instrucciones para completar 
la configuración.

Configuración de Alexa/Google Assistant

Problemas de conexión de la aplicación Dreamehome
Asegúrese de que la alimentación y el Bluetooth están encendidos.
Asegúrese de que la luz de la barra parpadee en azul (modo de emparejamiento de la aplicación 
Dreamehome).
Utilice Wi-Fi de 2,4 GHz y las credenciales correctas.
Durante la configuración, coloque la luz de la tira cerca del teléfono.

Falla de conexión de material
Verifique que la luz de la tira parpadee en rojo (modo de emparejamiento de sustancias).
Realice un restablecimiento de fábrica (consulte Restablecimiento de fábrica).

Luz de tira desconectada
Verifique la estabilidad de la alimentación y la red.
Si es necesario, vuelva a emparejar el dispositivo a través de la aplicación.

Especificación
Entrada (adaptador): 100-240V AC, 50/60Hz
Entrada (con): 24V DC, 1A
Tecnología: LED suave RGB
Longitud: 16.4 pies (5 metros)

Servicio al Cliente
Fabricante: DREAM TRADE (TIANJIN) CO., LTD.
Dirección: Sala 2112-1-1, Área Sur, Centro Financiero y Comercial, No. 6975 Yazhou Road, Área 
Portuaria Franca de Dongjiang, Zona Piloto de Libre Comercio de Tianjin, Tianjin
Garantía: 24 meses limitados
Contacto: support.us@dreame.tech
Sitio web: www.dreametech.com

Solución de problemas (FAQ)

Belangrijke veiligheidsrichtsnoeren
1. Power Adapter – gebruik alleen de bevattende adapter.
2. Verwijs van warmte en brandbare stoffen – installeren weg van warmtebronnen en brandbare 
materialen.
3. Advies voor veiligheid van kinderen – niet voor ontoezicht gebruik door kinderen.
4. Voorgebruik installatie – striplichten volledig ontrollen voordat het aanpakken.
5. Opslag – Adapter ontplug tijdens uitgebreide niet-gebruik.
6. Temperaturebereik: – 10 °C tot 40 °C.
7. Alleen binnenhuisgebruik – niet-waterdichte ontwerp; Vermijd vochtige gebieden.
8. Geen levende wijzigingen – nooit snijden of splitsen terwijl er aangesloten is.
9. Waarschuwing voor gevaren van elektrische schok – aanraken niet levende delen met natte 
handen

Striplicht ×1 Power 
Adapter ×1

Gebruikshan-
dleiding ×1

Korte druk: In- en uitsluitend in- en uitsluitend.

Kabelbe-
heerclips ×2

Montageklips ×5 Einddop ×1

1. Power adapter
2. Controlbox
3. LED-striplicht

Inhoud van de verpakking

Productoverzicht

Sleutelfuncties

Materiaalparing – Wanneer het apparaat voor het eerst aangesloten is, blikt het apparaat 
gedurende 2 seconden een rood licht. Op dit moment is het in de mater pairing modus.
DreamHome App Pairing – Binnen 1 seconde druk snel de Control Box tweemaal en het apparaat 
blinkt 2 seconden een blauw licht. Op dit moment is het in de DreamHome App Pairing Modus.

Druk op en houden lange druk op het bedieningsvak gedurende 5 seconden om het apparaat te 
herstellen. Tijdens het resetproces zullen rode, groene en blauwe blinkken voortzetten. Na een 
succesvolle reset zal het apparaat 2 seconden rood blitteren en dan terugkeren naar het standaard 
lichteffect.
Tip-resetting zal alle bestaande gegevens op het apparaat verwijderen

Controle vóór installatie
Voor de formele installatie moet het striplicht volledig ontspelen en het aan om te bevestigen 
dat het normaal oplicht wordt.
Waarschuwing: de elektriciteit van de installatie houden.

Schoon oppervlakte 
– installatiegebied vrij 
van stof/puinvallen.

Steven de bedieningsdoos – 
Plaats de bedieningsdoos bij de 
elektriciteitspunt, verwijder de 
kleefondersteuning en bevestig 
het aan de wand.

Vestig de einddop – beveiligd om de 
lichtterminus te schakelen.

Striplichten stop – schreef het 
aflossingpapier dat de kleefmiddel 
op de achterkant van het striplicht 
bedekt. Druk de hele lengte stevig 
langs voor sterke adhesie.

Verbindingsmodus

Fabriek herstel

Installatiegids

Stap voor stap instelling

Adapter en test.

Snijstroomlichten
Indien nodig kunt u het striplicht volgens de instructies snipen. Opmerking dat het niet weer kan 
worden gesplitst na het snijden.
Waarschuwing: de elektriciteit van de installatie houden.

Langs merken snijden – 
gebruik scharen op 
aangewezen snijpunten.

Vestig dop – Vestig dop 
met de dop.

Pro Tip: Gebruik de opgenomen clips aan hoeken/einden voor toegevoegde stabiliteit.

Aanpassingsopties

Splicing (expansie-kit nodig)
Als u een lengteuitbreidingskit kopt, kunt u een extra striplichtsegment aan het einde van de 
bestaande spelen om de lengte te verlengen.
Waarschuwing: de elektriciteit van de installatie houden.

Adapter en test.

De slijtingterminals zorgvuldig uitsluiten om de striplicht te voltooien. Versterken de 
verbinding met de splijtversterkingsgespel.

Max uitbreiding: 32,8 ft (10m)

Vestig dop – Vestig dop met de dop. Adapter en test.

Verbinding met de DreamHome-app
Eisen:
2,4 GHz Wi-Fi (5GHz Wi-Fi niet ondersteund)
iOS 12.0+ of Android 6.0+ apparaat.

Smart Connectivity

Stap:

Eisen:
Matter-compatible hub (bv. Apple HomePod, Amazon Echo).
Matter-ondersteunde app (bv. Apple Home, Amazon Alexa).
IPv6-netwerk
iOS 16.1+
Stap:
1. Skakel de Bluetooth van de telefoon aan.
2. Vermogen op het striplicht. Als het striplicht 2 seconden rood blikt bij aankopen, gaat dan 
naar stap 3. Als het niet rood blinkt, druk dan snel de knop op het bedieningsdoos binnen één 
seconde twee keer om het in de materieparingsmodus te brengen (het zal rood blinken 
gedurende 2 seconden).
3. Power op de Matter-activeerde slimme hub, zoals Apple HomePod.
4. Scan de QR-code van Matter (gevonden op drie locaties: dit handleiding, op het productbody 
en op de pagina van productinstellingen binnen de DreamHome-app).
5. Voltooien instelling in Matter-ondersteunde app (bv. Apple Home).

1. Download DreamHome-app (Apple/Google stores).
2. Open DreamHome-app en aktiveer Bluetooth telefoonopbouw.
3. Klik op de rechterbovenhoek om een apparaat toe te voegen.
4. Scan de QR-code hieronder of selecteer handmatig om een apparaat toe te voegen.
5. Volg de instructies op het scherm om de verbinding te voltooien.

Materiaalverbindingsgids

1. Open de Alexa/Google Assistant app en verbindt het apparaat.
2. Klik op "Alexa/Google Assistant Gebruikersguide" en volg de instructies om de instellingen te 
voltooien.

Alexa/Google Assistant instelling

Verbindingsproblemen met DreamHome App
Bevestigen dat de elektriciteit en Bluetooth zijn aan.
Zorg dat het strip licht blauw blinkt (DreamHome App Pairing Modus).
Gebruik 2,4 GHz Wi-Fi en correcte geloofschriften.
Houd het striplicht dicht bij de telefoon tijdens installatie.

Materieverbinding fout
Verifieer dat het striplicht rood blikt (materieel pairing modus).
Een fabriek reset uitvoeren (zie fabriek reset).

Ontkoppelde striplicht
Controleer de elektriciteits- en netwerkstabiliteit.
Indien nodig het apparaat opnieuw koppelen via de app.

Specificaties
Invoer (Adapter): 100-240V AC, 50/60 Hz
Invoer (Strip): 24V DC, 1A
Technologie: RGB gladde LED
Lengte: 16,4 ft (5m)

Klientendienst
Fabrikant: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Adres: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 YazhouRoad, 
Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
Garantie: 24 maanden beperkt
Contact: support.us@dreame.tech
Website: www.dreametech.com

Problemoplossing (FAQ)

Diretrizes importantes de segurança
1. Adaptador de alimentação – Utilize apenas o adaptador fornecido.
2. Mantenha longe de fontes de calor e materiais inflamáveis – Instale longe de fontes de calor 
e materiais inflamáveis.
3. RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA PARA CRIANÇAS – Não é adequado para uso por 
crianças sem supervisão.
4. CONFIGURAÇÃO ANTES DE USO – Desdobrar completamente a luz da tira antes de ligar a 
energia.
5. Armazenamento – Desconecte o adaptador quando não estiver em uso por um longo período.
6. Faixa de temperatura: -10°C a 40°C
7. Apenas para uso interno – projeto não impermeável; Evite locais úmidos.
8. Nenhuma modificação em tempo real – nunca corte ou emenda com energia ligada.
9. Aviso de perigo de choque elétrico – Não toque em peças vivas com mãos molhadas

Lâmpada de 
tira ×1

Adaptador de 
alimentação ×1

Manual do 
Usuário ×1

Clipes de 
gerenciamento 
de cabos ×2

Braçadeira de 
montagem ×5

Tampa de 
extremidade 

×1

1. Adaptador de energia
2. Caixa de controle
3. LED Strip Light

Conteúdo da embalagem

Visão geral do produto

Funções chave
Pressão curta: ligar/desligar a energia.
Modo de conexão
Emparelhamento de substâncias – Quando o dispositivo é energizado pela primeira vez, o 
dispositivo pisca uma luz vermelha por 2 segundos. Neste momento, ele está no modo de 
emparelhamento de substâncias.
Emparelhamento do aplicativo Dreamehome – Em 1 segundo, pressione rapidamente a caixa de 
controle duas vezes e o dispositivo pisca uma luz azul por 2 segundos. Neste momento, ele está no 
modo de emparelhamento do aplicativo Dreamehome.
Restaurar configurações de fábrica
Pressione e mantenha a caixa de controle por 5 segundos para redefinir o dispositivo. Durante o 
processo de redefinição, os piscadores vermelho, verde e azul continuarão. Após a redefinição 
bem-sucedida, o dispositivo piscará vermelho por 2 segundos antes de retornar ao efeito de 
iluminação padrão.
Dica-A redefinição irá limpar todos os dados existentes no dispositivo

Inspeção antes da instalação
Antes da instalação formal, desdobre totalmente a luz da tira e ligue-a para confirmar a iluminação 
normal.
Aviso: Por favor, desligue a energia durante a instalação.

Limpeza da 
superfície – Limpe 
a área de instalação 
para remover 
poeira/detritos.

Colar a caixa de controle – 
Coloque a caixa de controle 
perto da tomada elétrica, 
remova o adesivo e fixe-a na 
parede.

Tampa de extremidade de conexão – 
fixada ao terminal da lâmpada da tira.

Colar a lâmpada da tira – Rasgue 
o papel de liberação que cobre o 
adesivo na parte de trás da 
lâmpada da tira. Pressione 
firmemente ao longo de todo o 
comprimento para obter uma 
aderência firme.

Guia de instalação

Configuração passo a passo

Ligue a energia – conecte o adaptador e teste.

Cut Strip Light
Se necessário, você pode cortar a lâmpada da tira de acordo com as instruções. Por favor, note que 
não pode ser emendado novamente após o corte.
Aviso: Por favor, desligue a energia durante a instalação.

Corte ao longo da marca 
– use uma tesoura no ponto 
de corte especificado.

Conecte a tampa de 
extremidade – Conecte a 
tampa de extremidade 
fornecida.

Dica Pro: Use o clipe incluído nos cantos/extremidades para adicionar estabilidade.

Opções de personalização

Splicing (requer kit de expansão)
Se você comprou um kit de extensão de comprimento, você pode emendar segmentos adicionais de 
tira para as extremidades dos segmentos existentes para estender o comprimento.
Aviso: Por favor, desligue a energia durante a instalação.

Ligue a energia – conecte 
o adaptador e teste.

Alinhe cuidadosamente os terminais de emenda para terminar a emenda da luz da tira. Reforçar 
a conexão com fivelas de reforço de emenda.

Extensão máxima: 32,8 pés (10 metros)

Conecte a tampa de extremidade – Conecte 
a tampa de extremidade fornecida.

Ligue a energia – conecte o adaptador 
e teste.

Conecte-se ao aplicativo Dreamehome
Requisitos:
2.4GHz Wi-Fi (não suporta 5GHz Wi-Fi)
Dispositivos iOS 12.0+ ou Android 6.0+.

Conexão inteligente

Etapas:

Requisitos:
Hubs compatíveis com Matter (por exemplo, Apple HomePod, Amazon Echo).
Aplicativos suportados pelo Matter (por exemplo, Apple Home, Amazon Alexa).
IPv6
iOS 16.1+
Etapas:
1. Ligue o Bluetooth do seu telefone.
2. Ligue a luz da faixa. Se a luz da barra piscar em vermelho por 2 segundos após ligar a 
energia, prossiga para o passo 3. Se a luz vermelha não piscar, pressione rapidamente o botão 
da caixa de controle duas vezes em um segundo para colocá-lo no modo de emparelhamento 
de substâncias (luz vermelha piscando durante 2 segundos).
3. Ligue um hub doméstico inteligente habilitado para o Matter, como o Apple HomePod.
4. Digitalize o código QR Matter (disponível em três locais: neste manual, no corpo do produto 
e na página de configurações do produto no aplicativo Dreamehome).
5. Conclua a configuração em um aplicativo suportado pelo Matter, como o Apple Home.

1. Baixe o aplicativo Dreamehome (Apple/Google Store).
2. Abra o aplicativo Dreamehome e active o Bluetooth do telefone.
3. Clique em Adicionar dispositivo no canto superior direito.
4. Digitalize o código QR abaixo ou selecione manualmente Adicionar dispositivo.
5. Siga as instruções na tela para concluir a conexão.

Guia de Conexão Material

1. Abra o aplicativo Alexa/Google assistant e conecte o dispositivo.
2. Clique em "Guia do usuário do assistente Alexa/Google" e siga as instruções para concluir a 
configuração.

Configurações do Alexa/Google Assistant

Problemas de conexão do aplicativo Dreamehome
Verifique se a energia e o Bluetooth estão ligados.
Certifique-se de que a luz da barra pisca azul (modo de emparelhamento do aplicativo 
Dreamehome).
Use Wi-Fi de 2,4 GHz e tenha as credenciais corretas.
Durante a configuração, coloque a luz da tira perto do telefone.

Falha na conexão material
Verifique se a luz da barra pisca em vermelho (modo de emparelhamento de substâncias).
Realize uma redefinição de fábrica (consulte redefinição de fábrica).

Luz de tira desconectada
Verifique a estabilidade da alimentação e da rede.
Se necessário, reemparelhe o dispositivo através do aplicativo.

Especificações
Entrada (adaptador): 100-240V AC, 50/60Hz
Entrada (correia): 24V DC, 1A
Tecnologia: LED liso RGB
Comprimento: 16,4 pés (5 metros)

Atendimento ao cliente
Fabricante: DREAMTRADING (TIANJIN) CO., LTD.
Endereço: Sala 2112-1-1, Área Sul, Centro Financeiro e Comercial, No. 6975 Yazhou Road, Área 
Portuária Aduaneira de Dongjiang, Zona Piloto de Livre Comércio de Tianjin, Tianjin
Garantia: 24 meses limitados
Entre em contato: support.us@dreame.tech
Site: www.dreametech.com

Solução de problemas (FAQ)

Notice: Shielded cables 
All connections to other computing devices must be made using shielded cables to maintain 
compliance with FCC regulations. 

The following importer is the responsible party 
Company Name: ANTEK SERVICE INC
Address: 901 N PENNSYLVANIA ST STE O DENVER, CO 80203Unite States
Telephone: +01303-8006306

ISED Compliance Statements
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1)this device may not cause interference, and 
(2)this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
(1)l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et 
(2)l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-005. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-005 du Canada. 

IC RF Statement: 
When using the product, maintain a distance of 20cm from the body to ensure compliance with RF 
exposure requirements. 
Lors de l'utilisation du produit, maintenez une distance de 20 cm du corps afin de vous conformer 
aux exigences en matière d'exposition RF.

NOTICE (Europe)
This product complies with the radio interference requirements of the European Community.
Dieses Produkt erfüllt die Funkstörungsanforderungen der Europäischen Gemeinschaft.
Ce produit est conforme aux exigences de protection contre les interférences radio de l'Union 
européenne."
"Il presente prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio dell'Unione Europea."
"Este producto cumple con los requisitos de interferencias radioeléctricas de la Unión Europea."
"Dit product voldoet aan de eisen inzake radiostoring van de Europese Unie."
"Este produto está em conformidade com os requisitos de interferência de rádio da União Europeia."

WARNING
This product complies with the radio interference requirements of the United Kingdom
Dieses Produkt erfüllt die Funkstörungsanforderungen der Europäischen Gemeinschaft.
Ce produit est conforme aux exigences de protection contre les interférences radio de l'Union 
européenne."
"Il presente prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio dell'Unione Europea."
"Este producto cumple con los requisitos de interferencias radioeléctricas de la Unión Europea."
"Dit product voldoet aan de eisen inzake radiostoring van de Europese Unie."
"Este produto está em conformidade com os requisitos de interferência de rádio da União Europeia."

Declaration of Conformity
Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co.,Ltd. declares that this device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. For the declaration of 

conformity, visit the Web site: https://global.dreametech.com

It is recommended to supply the device in an environment with a temperature that ranges from 5

Empfohlene Betriebsumgebung:  

 
Conditions d'utilisation recommandées:  

Ambiente operativo consigliato:  

Entorno recomendado:  

Aanbevolen omgeving:  

Ambiente recomendado:  

RF exposure information:
The Maximum Permissible Exposure (MPE) level has been calculated based on a distance of d=20 
cm between the device and the human body. To maintain compliance with RF exposure 
requirement, use product that maintain a 20cm distance between the device and human body. 
Frequency bands and power as below:

HF-Expositionshinweise:  
Die maximal zulässige Expositionsgrenze (MPE) wurde auf Basis eines Abstands von  d=20 cm  
zwischen Gerät und menschlichem Körper berechnet. Zur Einhaltung der HF-Expositionsanforderun-
gen muss ein Abstand von  20 cm  zwischen Gerät und Körper eingehalten werden.

Function

BT

Wi-Fi

Bands

2.4GHz

2.4GHz

Operation Frequency

2402-2480 MHz

2412-2472MHz 

Max.Power

EIRP 9.12 dBm

EIRP 18.03 dBm

Funktion

BT

Wi-Fi

Frequenzbänder

2.4GHz

2.4GHz

Betriebsfrequenz

2402-2480 MHz

2412-2472MHz 

Max. Leistung

EIRP 9.12 dBm

EIRP 18.03 dBm

Fonction

BT

Wi-Fi

Bandes de fréquence

2.4GHz

2.4GHz

Fréquence de fonctionnement

2402-2480 MHz

2412-2472MHz 

Puissance max.

EIRP 9.12 dBm

EIRP 18.03 dBm

Funzione

BT

Wi-Fi

Bande di frequenza

2.4GHz

2.4GHz

Frequenza operativa

2402-2480 MHz

2412-2472MHz 

Potenza max.

EIRP 9.12 dBm

EIRP 18.03 dBm

Función

BT

Wi-Fi

Bandas de frecuencia

2.4GHz

2.4GHz

Frecuencia de operación

2402-2480 MHz

2412-2472MHz 

Potencia máx.

EIRP 9.12 dBm

EIRP 18.03 dBm

Functie

BT

Wi-Fi

Frequentiebanden

2.4GHz

2.4GHz

Bedrijfsfrequentie

2402-2480 MHz

2412-2472MHz 

Max. vermogen

EIRP 9.12 dBm

EIRP 18.03 dBm

Informations sur l'exposition RF:  
Le niveau d'exposition maximal autorisé (MPE) est calculé pour une distance  d=20 cm  entre 
l'appareil et le corps humain. Pour garantir la conformité, maintenez une distance de  20 cm  entre le 
produit et le corps.
Bandes de fréquence et puissance: 

Informazioni sull'esposizione RF:  
Il livello di esposizione massima consentita (MPE) è calcolato con distanza  d=20 cm  tra dispositivo e 
corpo umano. Per conformità, utilizzare il prodotto mantenendo  20 cm  di distanza.
Bande di frequenza e potenza: 

Información de exposición RF:  
El nivel MPE se calculó con distancia  d=20 cm  entre dispositivo y cuerpo humano. Para cumplir 
requisitos RF, mantenga  20 cm  entre producto y cuerpo.
Bandas de frecuencia y potencia: 

RF-blootstellingsinformatie:  
Het MPE-niveau is berekend op basis van een afstand van  d=20 cm  tussen apparaat en lichaam. 
Houd  20 cm  afstand om aan RF-eisen te voldoen.
Frequentiebanden en vermogen: 

Informações de exposição RF:  
O nível MPE foi calculado com distância  d=20 cm  entre dispositivo e corpo humano. Para 
conformidade, mantenha  20 cm  entre produto e corpo.
Bandas de frequência e potência:

EU PER: EUREPSTAR GmbH | Schlüterstr.3, 85057 Ingolstadt, Germany
Email: eurep@eurep-gmbh.de
UK PER: EUREP UK LTD | Unit 220 Wharfedale Road,Winnersh,Wokingham, England
Email: uk@eurep-gmbh.com 

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which 
can be recycled and reused.

Dieses Produkt ist aus hochwertigen, recycelbaren Materialien und Komponenten konzipiert 
und hergestellt.

Ce produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et composants de haute qualité, 
recyclables et réutilisables.

Il presente prodotto è progettato e realizzato con materiali e componenti di alta qualità, 
riciclabili e riutilizzabili.

Este producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad, 
reciclables y reutilizables.

Dit product is vervaardigd uit hoogwaardige recyclebare materialen en onderdelen die 
hergebruikt kunnen worden.

Este produto foi concebido e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade, 
recicláveis e reutilizáveis.

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be 
delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps 
protect natural resources, human health and the environment. For more information on 
disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal service, or the 
shop where you bought this product.

Entsorgungshinweis:  
Dieses Produkt darf nicht als Haushaltsabfall entsorgt werden. Bitte bringen Sie es zu einer 
 registrierten Sammelstelle für Elektroaltgeräte. Durch sachgerechte Entsorgung und Recycling 
werden natürliche Ressourcen, die menschliche Gesundheit und die Umwelt geschützt. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei Ihrer  kommunalen Abfallbehörde, dem Entsorgungsdienstleister 
oder dem Verkaufsort des Produkts.

Information de recyclage :  
Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Déposez-le dans  un point de 
collecte agréé pour le recyclage. L'élimination appropriée et le recyclage contribuent à 
protéger les ressources naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour plus d'informa-
tions, contactez votre  mairie, le service d'élimination des déchets ou le magasin où vous avez 
acheté ce produit.

Smaltimento responsabile:  
Questo prodotto non deve essere smaltito come rifiuto domestico. Consegnarlo presso  un 
centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio. Lo smaltimento corretto protegge le risorse 
naturali, la salute umana e l'ambiente. Per informazioni, contattare il  comune locale, il servizio 
di smaltimento rifiuti o il negozio di acquisto.

Instrucciones de reciclaje:  
Este producto no debe desecharse como residuo doméstico. Entréguelo en  un punto de 
recogida autorizado para reciclaje. La eliminación adecuada protege los recursos naturales, la 
salud humana y el medio ambiente. Para más información, contacte con su  ayuntamiento, 
servicio de residuos o tienda de compra.

Recyclingvoorschrift:  
Dit product mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Inleveren bij  een erkend inzamelpunt 
voor recycling. Correcte verwerking beschermt natuurlijke hulpbronnen, de menselijke 
gezondheid en het milieu. Voor informatie neem contact op met uw  gemeente, afvalverwerker 
of verkooppunt.

Aviso de reciclagem:  
Este produto não deve ser descartado como lixo doméstico. Entregue-o em  um centro de 
coleta autorizado para reciclagem. A eliminação adequada protege os recursos naturais, a 
saúde humana e o meio ambiente. Para informações, contacte a  câmara municipal, serviço de 
resíduos ou local de compra.

Função

BT

Wi-Fi

Bandas de frequência

2.4GHz

2.4GHz

Frequência de operação

2402-2480 MHz

2412-2472MHz 

Potência máx.

EIRP 9.12 dBm

EIRP 18.03 dBm
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